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 چکیده
هدف اصلی در آموزش زبان خارجی، توانایی ایجاد ارتباط با بیشترین تطابق ممکن با زبان مقصد 

معنی در مبانی آواشناسی نهفته است. فارغ (. اولین گام در فهم و انتقال Азимов ,2009 ,98است )
تواند آموز  به مباحث دستوری و دانش واژگانی، نامفهوم بودن تلفظ عملاً میاز میزان تسلط زبان

زبان در امر ارتباط اختلال ایجاد کند. هدف از تحقیق پیش رو مقایسه تلفظ دانشجویان فارسی
ار است. بررسی تطبیقی در این حوزه امکان به های زبان روسی با تلفظ معیدر ادای برخی واج

حداقل رساندن تأثیر منفی نظام آوایی زبان مادری )در اینجا زبان فارسی( در یادگیری زبان دوم 
های دهد واجآمده به روشنی نشان میدستنماید. نتایج به)در اینجا زبان روسی( را فراهم می

های سایشی مورد بررسی در د )از جمله همخوانروسی که مشابه آن در زبان فارسی وجود دار
های فیزیکی، جایگاه تولید واج، شدت صوت، دیرش، محل برخورد این مقاله( از نظر ویژگی

همخوانی سازه اول و سازه دوم عملاً هیچگونه تطابقی با یکدیگر ندارند. دانشجویان نیز در تلفظ 
کنند. همین موضوع باعث پیدایش لی میهای فارسی را جایگزین نمونه اصکلمات روسی، واج

سازد. بررسی چگونگی شکل گیری شود که امر آموزش را از هدف اصلی خود دورتر میلهجه می
تواند تا حد زیادی دانشجویان را در برطرف نمودن آن این انحراف در تولید چنین آواهایی می

 یاری کند.
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ABSTRACT 
The purpose of foreign language teaching is the ability to communicate as closely as 
possible with the target language (Azimov, 2009, 98). The first step in understanding 
and transmitting meaning is in the foundations of phonology. Regardless of the learner's 
mastery of grammar and lexical knowledge, the incomprehensibility of pronunciation 
can actually impair communication. The purpose of this study is to compare the 
pronunciation of Persian language students in the pronunciation of some Russian 
phonemes with standard pronunciation. A comparative study in this area provides the 
possibility of minimizing the negative impact of the phonetic system of the mother 
language (here Persian language) on learning a second language (here Russian 
language). The results clearly show that Russian phonemes, which are similar to those 
in Persian (Including fricative consonants examined in this article), have practically no 
correspondence with each other in terms of physical characteristics, intensity, 
phonology, strength, articulation, first formant, second formant active and inactive 
speech organs. Students also pronounce Russian words, replace the original sample with 
Persian phonemes. This creates an accent that takes education away from its original 
purpose. Investigate how this deviation in producing these sounds is formed, it can 
greatly help the students to eliminate it. 
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 مقدمه .1

که زبان روسی و فارسی به دو گروه ازآنجایی

در  متفاوت در شاخه هند و اروپایی تعلق دارند )زبان فارسی

خانواده هند و اروپایی در گروه جنوب غربی و زیرگروه 

های ایرانی، و زبان روسی در گروه اسلاو شرقی و زبان

 ,Бертельсگیرد( )های اسلاو قرار میزیرگروه زبان

-( یادگیری زبان روسی برای دانشجویان فارسی1932 ,7-6

لات زیادی همراه است. این زبان از بسیاری جهات با مشک

مشکلات علاوه بر مسائل دستوری و لغوی، نظام آواشناسی 

های فیزیکی اصوات گرفته تا را در همه ابعاد آن از ویژگی

گیرد. اصولاً نحوه ادای واج، لهجه، لحن و ضربه نیز در بر می

در در زبان مادری،  یادگیرنده آگاهی از دانش و تجربة پیشین

های اصلی در قش بسزایی دارد و یکی از مؤلفهن آموزش زبان

(. در عین 201، 1392صالحی، شود )این حوزه قلمداد می

ای است که حال چگونگی تلفظ و لهجه عموماً اولین شاخصه

-نزدیکی گوینده به جامعه گویشوران بومی زبان را آشکار می

جدی در انتقال درست  تواند مانعیسازد و تلفظ اشتباه می

محتوای گوینده شود. تداخل الگوهای رایج تلفظ در زبان 

مادری از جمله عواملی است که تأثیر بسزایی در انحراف از 

، 1398حدادی، میثمی، ) آموزان داردتلفظ استاندارد زبان

1339) 

ی هاین موانع در این حوزه بررسیتریکی از اصلی

ای اصوات میان دو چیزی است که در مقوله تلفظ مقایسهنا

زبان صورت گرفته است. در حال حاضر تحقیق عملی 

ی فیزیکی هاویژگیمستقلی وجود ندارد که به بررسی 

زبان )گروه اول( دانشجویان فارسیاصوات روسی در گفتار 

 )گروه دوم( بپردازد.  زبانانو روسی

 پیشینه تحقیق .1

ی انجام شده در حوزه آواشناسی هااولین بررسی

توسط رومن یاکوبسن، هانر فانت و  1952فیزیکی در سال 

 مختصری پیرامون آنالیز گفتارموریس هال در کتابی با عنوان 

تاب آواشناسی فیزیکی و مورد توجه قرار گرفت. در این ک

. مطالعه شددر کنار هم و به شکل امروزی  شناسیاجتئوری و

بر اساس  1960ایی شد تا فانت در سال مبن هااین بررسی

تولید صدا را بنیان نهد.  صوت وبنیان تئوری  هاهمین داده

در را  صوتیی تحقیقات هاوردهای وی تا به امروز پایهادست

 ,Якобсонآموزشی و صنعت شکل داده است ) مؤسسات

 230-173, 1962   .) 

آواشناسی فیزیکی در زبان فارسی سپنتا در کتاب 

شناختی های صوتمشخصهبرای اولین بار  زبان فارسی

های های زبان فارسی را با استفاده از دستگاهواج

الکترواکوستیک و بر اساس نظریات یاکوبسن و چامسکی 

هایی نظیر مورد تحلیل قرار داده است. در این کتاب مؤلفه

های اصوات بررسی شده است. ین سازهو تعی صوتیتحلیل 

 (.1378سپنتا، )
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افزارهای جدید به تازگی و با به کارگیری نرم

های زبان فارسی را به های واجنگاشتمدرسی قوامی طیف

آواشناسی: شکلی مختصر بررسی نموده است. او در کتاب 

های پس از آوردن مقدماتی به شاخصه بررسی علمی گفتار

های زبان پردازد. تمامی واجتوصیف همخوان و واکه می

طورکلی نگاشت در این کتاب بهفارسی از نظر سازه و طیف

(. همچنین این 1398مدرسی قوامی، آورده شده است. )

ی مورد مؤلف مقالاتی را که در اولین همایش آواشناسی فیزیک

مجموعه مقالات توجه قرار گرفته، در قالب کتابی با عنوان 

گردآورده است. در  یکیزیف یآواشناس یشیاندهم نینخست

 امواجتحلیل صوت و تنوع  افزارهایاین کتاب به معرفی نرم

 فیزیکی پرداخته شده است. 

در زبان روسی تحقیقات صورت گرفته در این 

. یکی از کتب مرجع در اشدبتر میعمیقو  ترحوزه وسیع

کادزاسوف  آواشناسی عمومیزمینه آواشناسی فیزیکی کتاب 

ی هاو کریونووا است. این کتاب شرح مفصلی است از بررسی

ی زبان هاواجشناختی ی صوتهاانجام شده پیرامون مشخصه

تصویری روشن در این مقوله پیش چشم محققین  که روسی

تر از نتایجی دقیق سبب گردیده. استفاده از رایانه دهدمیقرار 

  (. ,2001Кодзасов) گذشته به دست آیدکارهای 

کتاب دیگری که در این حوزه قابل توجه است 

موساتوف است. وی در این کتاب در بخش  زبان روسی

های اصوات این زبان را و سازهآواشناسی دیرش، شدت 

 کافانه بررسی نموده است.موش

دهد های انجام گرفته نشان مینگاه دقیق به سابقه پژوهش

 تاکنون تحقیقی در این حوزه صورت نگرفته است. 

 روش تحقیق .2

 کنندگانشرکت

نفر مرد جوان برای انجام این تحقیق انتخاب  10

نفر روسی زبان که بدون لهجه زبان روسی را  5شدند. 

نفر  5مسکویی استاندارد( و کردند )لهجه صحبت می

زبان روسی را در دانشگاه تهران  زبان کهدانشجوی فارسی

بود.  21.9در ارزیابی کنندگان شرکتاند. میانگین سنی آموخته

ی تولید هامشکل خاصی در اندامکنندگان شرکتهیچ یک از 

ایرانی همگی متولد تهران و کنندگان شرکتگفتار نداشت. 

زندگی کرده بودند. تلفظ آنها هیچ  همیشه در این شهر

 انحرافی از زبان استاندارد فارسی نداشت.

 ابزار پژوهش

سی صداهای ضبط شده از نرم ربرای بر

( استفاده شده است. 6.0.39ت )نسخه رَپِ «PRAAT»افزار

ی فیزیکی اصوات هاویژگیگیری کان اندازهماین نرم افزار ا

-شکل طیفصوتی را به  امواجکند. نرم افزار میرا فراهم 

 کند. میارائه  نوسان نگارو  نگاشت

 روند پژوهش

هرتز به کمک میکروفون  44100صداها در بسامد 

آزمایشگاه ضبط شده است. برای و در  عایق صوتیدر محیط 

تر، هر نمونه توسط هر شرکت به دست آوردن نتیجه دقیق
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یا  گونه تصحیحبار تکرار شد. آزمایش بدون هیچ 2کننده 

آموزش مقدماتی انجام شد. فرض بر این بود که تمامی 

با توجه به سطح تحصیلی با مبانی آواشناسی کنندگان شرکت

  شده بودند.ی گذشته آشنا های سالآموزششان طدر روند 

 بحث و بررسی .3

ی تولید های سایشی، اندامهاهمخواندر تولید 

. این امر کنندمیشوند اما تماس پیدا نمیگفتار به هم نزدیک 

یک کانال هوایی تنگ ایجاد شود که هوا تا شود میباعث 

-76، 1398مدرسی قوامی، بتواند با سایش از آن عبور کند )

77.) 

های روسی در تلفظ زنگ بودن واجدار و بیزنگ

 زباندانشجویان فارسی

بان زنگ بودن در زدار و بیدر ایران موضوع زنگ

ها به جفتشان در شرایط خاص روسی تنها از منظر تغییر واج

گیرد. تا امروز خود این مفهوم و توانایی مورد بررسی قرار می

زبانان مورد بررسی جدی قرار ایجاد آن در تلفظ فارسی

 نگرفته است. 

های نرم افزار پرت لرزش تارهای صوتی را در واج

کل موج نمایش دار به شکل خطوط آبی بر روی شزنگ

                                                           
در انتهای کلمه به جفت  в] ,[з] ,[ж] ,[в] ,[’з]’[های واج  1

ها در رو امکان بررسی این واجشوند ازاینزنگ خود تبدیل میبی

 موقعیت پایانی کلمه وجود ندارد. 

دار باشد این خطوط به شکل منقطع زنگدهد. اگر واج نیمهمی

 (. 1394موسوی، ) گیرنددر تصویر شکل می

های آبی بر روی شکل موج که . شکل گیری خط1شکل شماره 

 . است دارهای زنگدر واجنشان دهنده فعالیت تارهای صوتی 

 

دار در تلفظ سایشی زنگی هاواجبررسی 

روس تفاوت کنندگان شرکتو  زباندانشجویان فارسی

در  [в, в’, з, з’, ж]یهاواج. دهدمیآشکاری را نشان 

دار کاملا زنگروسی کنندگان شرکتدر بیان  هاتمامی جایگاه

دار بودن این اصوات در بیان . اما میزان زنگ1تلفظ شدند

یابد. نرم افزار زبان به شدت کاهش میدانشجویان فارسی

ها و در ابتدای تلفظ نشان خطوط آبی را تنها در مرز با واکه

 دهد. می

در  [з]دار بودن واج دار و نیمه زنگ. زنگ2شکل شماره 

 زبانکنندگان روس و دانشجویان فارسیتلفظ شرکت
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طور که در شکل بالا نشان داده شده است واج همان

[з] زبان تنها در ابتدای ادای کنندگان فارسیر تلفظ شرکتد

 باشد.دار میواج و در مرز با واکه زنگ

در  [й]دار، تنها واج های سایشی زنگاز میان واج

کنندگان روس زبان مانند شرکتتلفظ دانشجویان فارسی

دهد، دار است. بررسی طرز ادای این واج نشان میکاملا زنگ

-زبان فارسی را به [j]زبان همخوان فارسیکنندگان شرکت

برند و دلیل مصوت در زبان روسی به کار میجای این نیمه

باشد. بررسی جایگاه تولید دار بودن آن نیز همین واج میزنگ

دهد این همخوان در زبان فارسی نزدیک به این واج نشان می

 تند.دار هسها در زبان فارسی زنگواکهاست و تمامی  [i] واکه

طورکلی در موقعیت ابتدای کلمه در بیان به

؛ 88%،  [ж]؛ 47%،  [в] دار بودنزبان زنگدانشجویان فارسی

[з]  ،58% ؛[в']  ،25% ؛[з’]  ،66%  و در موقعیت میان کلمه

[в]  ،25% ؛[ж]  ،86% ؛[з]  ،58% ؛[в']  ،29% ؛[з’]  ،84% 

روسی است. علاوه بر لرزش تارهای کنندگان شرکتکمتر از 

صوتی، نحوه ادای واج نیز در این تفاوت نقش بسزایی دارد 

 به آن خواهیم پرداخت. که بعداً

 

زبان فارسیهای سایشی در بیان دانشجویان دیرش همخوان

 کنندگان روسیو شرکت

های فیزیکی اصوات، ترین ویژگییکی از اصلی

صرف شده برای تلفظ باشد )مدت زمان مشخصه دیرش می

که با افزایش یا یک آوای مشخص بر حسب ثانیه( ازآنجایی

های مرتبط با دیرش واج کاهش سرعت گفتار، تمامی مؤلفه

کنندگان درخواست شد رو از تمامی شرکتیابد ازاینتغییر می

تا به شکل استاندارد کلمات را تلفظ نمایند. به این منظور یک 

های انجام ها پخش شد. بررسیصدای ضبط شده برای آن

تواند دهد سازه اصلی واج صدادار پیشین میشده نشان می

 دیرش صامت مورد بررسی را دستخوش تغییر قرار دهد

(52, 1980Derr M. A., ازاین .)که  رو بسیار مهم است

کنندگان شرکتدر هنگام ضبط تنها کلمات یکسان  توسط 

 . تلفظ شود

نتایج بررسی دیرش واج در جداول زیر گنجانده شده 

 است. 

ی هاصامت دیرش در موقعیت ابتدای کلمه دیرش در موقعیت وسط کلمه دیرش در موقعیت انتهای کلمه

 زبانفارسیدان.  ش. روسی زبانفارسیدان.  ش. روسی زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی سخت
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- - 0.16 0.14 0.19 0.08 [в] 

- - 0.21 0.16 0.32 0.25 [ж] 

2- - 0.17 0.13 0.34 0.18 [з] 

0.34 0.36 0.15 0.19 0.35 0.29 [с] 

0.22 0.25 0.12 0.17 0.25 0.20 [ф] 

0.28 0.29 0.16 0.14 0.24 0.19 [х] 

0.37 0.34 0.19 0.16 0.40 0.14 [ш] 

 ی سایشی سخت هاهمخوان. دیرش 1جدول 

ی هاصامت دیرش در موقعیت ابتدای کلمه دیرش در موقعیت وسط کلمه دیرش در موقعیت انتهای کلمه

 زبانفارسیدان.  ش. روسی زبانفارسیدان.  ش. روسی زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی نرم

- - 0.10 0.14 0.20 0.10 
[в’] 

- - 0.22 0.19 0.28 0.23 
[з’] 

0.15 0.14 0.25 0.15 0.33 0.21 
[й] 

0.27 0.31 0.12 0.18 0.38 0.25 
[с’] 

0.23 0.30 0.10 0.14 0.19 0.12 
[ф’] 

3- - 0.18 0.14 0.33 0.30 
[х’] 

0.39 0.36 0.32 0.27 0.41 0.23 
[щ] 

 ی سایشی نرم هاواج. دیرش 2جدول 

                                                           
شوند و عملا امکان ارزیابی این اصوات در انتهای کلمه وجود ندارد. تبدیل می ]с [و [ш] ,[ф]های خود در آخر کلمه به جفت  ]з[و [ж] ,[в] های واج 2

 گیرد.گنجد. این توضیح بقیه جداول را نیز در بر میهای سخت نمیهمیشه نرم است و در جدول واج [й]واج 
  ]з [’و ]в [’انده نشده است. همچنین صداهای شود به همین خاطر در جدول أصوات نرم گنجتقریبا همیشه در زبان روسی سخت تلفظ می ]ж [واج  3

در  [’х]شوند و به همین خاطر امکان ارزیابی این اصوات در این موقعیت وجود ندارد. صدای بدل می [’с] و  [’ф]های خوددر موقعیت پایانی به جفت

 گیرد.قیه جداول را نیز در بر میاین توضیح ب. رو در تحقیق لحاظ نشدبسامد بسیار پایینی دارد و ازاینموقعیت پایانی 
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ی سایشی هاتفاوت میانگین میان دیرش صامت

زبان و دانشجویان فارسی)نرم و سخت( در تلفظ 

کنندگان روس در موقعیت ابتدایی بسیار زیاد است. شرکت

، 22%  [ж]، صدای58%  [в]در موقعیت سخت، دیرش صدای

، 20%  [ф]، صدای17%  [с]، صدای41%  [з]صدای

و در موقعیت نرم، دیرش  65%  [щ]، صدای21%  [х]صدای

، 18%  [’з]، صدای36%  [й]، صدای50%  [’в]صدای

، 9%  [’х]، صدای37%  [’ф]، صدای34%  [’с]صدای

زبان کمتر از گروه در بیان دانشجویان فارسی 44%  [щ]صدای

 دیگر است.

در موقعیت سخت و میانی کلمه در بیان دانشجویان 

 [з]، واج 23% [ж]، واج %12به میزان  [в]زبان واج فارسی

 21% [с]کمتر و صدای  15% [ш]، واج 12% [х]، واج 23%

باشد. کنندگان روس میبیشتر از شرکت 29% [ф]و صدای 

زبان در موقعیت نرم و میانی کلمه در بیان دانشجویان فارسی

، 22% [х]اج ، و13% [з]، واج 40% [й]برابر و واج  [в]واج 

 29% [ф]و صدای  33% [с]کمتر و صدای  15% [щ]واج 

 باشد. کنندگان روس میبیشتر از شرکت

به  [ш]در موقعیت سخت و پایان کلمه صدای 

 [х]و صدای  12% [ф]، صدای 6% [с]و صدای  %8میزان 

بیشتر از گروه دیگر است. در موقعیت نرم و پایان کلمه  3%

به میزان  [’с]کمتر و صدای  7% [щ]و صدای  6% [й]صدای 

 باشد.کنندگان روسی میبیشتر از شرکت 23% [’ф]و  13%

های سایشی در موقعیت طورکلی دیرش همخوانبه

 %33به میزان  زبانابتدایی کلمه و در بیان دانشجویان فارسی

روس است. این میزان در موقعیت کنندگان شرکتکمتر از 

ت پایانی یابد و در موقعیمیکمتر کاهش  %4میانی کلمه 

کنندگان شرکتبیشتر از  %5/4دیرش این اصوات به میزان 

 شود.میروس 

دهد، هرچه موقعیت ها نشان میطور که دادههمان

شود، دیرش تر میصدای مورد بررسی به انتهای کلمه نزدیک

یابد. این کنندگان روس افزایش میآن در مقایسه با شرکت

ت. ضربه در زبان فارسی موضوع با جایگاه ضربه در ارتباط اس

تواند بر روی هجاهای مختلف بر خلاف زبان روسی که می

(، در بیشتر مواقع در 39، 1397زهرایی، کلمه واقع شود )

با  زبانرو دانشجویان فارسیگیرد. ازاینهجای پایانی قرار می

وجود رعایت ضربه در کلمات روسی مورد بررسی به شکل 

ناخودآگاه تمایل دارند تا با سرعت بیشتری از هجاهای 

 ابتدایی گذر کنند و به هجای پایانی برسند. 

 

 های سایشی . شدت صوت دو گروه در همخوان4.3

ی هاویژگیی اصلی در هایکی دیگر از مشخصه

گیری دسی بل اندازه شدت صوت است که با واحدفیزیکی 

شود. این مؤلفه به میزان دور شدن از مرکز موج صوتی می

بستگی دارد و هرچه دیاپازون از حالت اولیه خود دورتر شود، 

تری خواهیم به شرط وجود شرایط لازم دیگر، صدای قوی

 (. 23، 1393ولی پور، داشت )



 

246 
This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International license (https://creativecommons.org/licenses/bync/4.0/). Non-

commercial uses of the work are permitted, provided the original work is properly cited 

 
 

J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 F

O
R

E
IG

N
 L

A
N

G
U

A
G

E
 R

E
S

E
A

R
C

H
, V

o
lu

m
e 1

2
, N

u
m

b
er 3

, A
u

tu
m

n
 2

0
2
2

, P
a

g
e 2

3
8

 to
 2

5
6
 

زیر گنجانده نتایج بررسی شدت صوت در جداول 

 شده است.

های همخوان شدت صوت در موقعیت ابتدایی شدت صوت در موقعیت میانی شدت صوت در موقعیت انتهایی

زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی سخت زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 60 64 55 73 
[в] 

- - 58 71 59 73 
[ж] 

- - 59 67 57 68 
[з] 

49 81 50 81 52 79 
[с] 

53 56 59 62 61 65 
[ф] 

55 57 61 67 60 63 
[х] 

53 78 57 81 54 81 
[ш] 

 ی سایشی سخت هاهمخوان. شدت صوت 3جدول 

موقعیت میانیشدت صوت در  شدت صوت در موقعیت انتهایی ی هاهمخوان شدت صوت در موقعیت ابتدایی 

زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی نرم زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 58 63 61 64 
[в’] 

- - 62 71 58 67 
[з’] 

63 68 64 71 64 80 
[й] 

42 81 49 80 51 83 
[с’] 

40 63 58 63 59 65 
[ф’] 

- - 
59 62 57 64 

[х’] 

55 68 55 81 56 73 
[щ] 
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 ی سایشی نرم هاهمخوان. شدت صوت 4جدول 

دهد آمده از نرم افزار نشان میدستاطلاعات به

از شدت  زباناصوات روسی در تلفظ دانشجویان فارسی

-های زنگبیشتری برخوردار هستند. این میزان برای همخوان

باشد. بیشترین می %30زنگ های بیو همخوان %10دار 

 ,[’з] ,[ш] ,[с] ,[з] ,[ж]های اختلاف مربوط به همخوان

[щ], [с’] و [й] تواند ها میباشد. جایگاه تولید این واجمی

 داشته باشد.  بر روی این اختلاف تأثیر

ی صورت گرفته توسط شربا نشان هانتایج بررسی

مشابه هرچه زنگ کمتری داشته باشد،   ، یک همخواندهدمی

ی برخوردار است. او در کتاب خود تراز صدای پرانرژی

نویسد این موضوع با یک آزمایش ساده و به وسیله قرار می

گرفتن دست در جلوی دهان ملموس خواهد بود 

(60-59, 1953Щерба, .) های که همخوانازآنجایی

دار زنگزبان به شکل نیمهتلفظ دانشجویان فارسی دار درزنگ

تر رو قویشود و در نتیجه زنگ کمتری دارند، ازاینبیان می

 شود. از نمونه گروه مرجع تلفظ می

های سایشی در بیان بررسی جایگاه تولید همخوان

 کنندگان روسیزبان و شرکتدانشجویان فارسی

سایشی در دو گروه های بررسی سازه اول و دوم همخوان

های حاکی از تفاوت آشکار میان جایگاه تولید همخوان

زبان و سایشی روسی در بیان دانشجویان فارسی

 کنندگان روسی است. شرکت

شود مجرای گفتار که شامل دهان، بینی و حلق می

در جایگاه تولید آواها نقش صافی را به عهده دارد. این بدین 

یجاد طنین و تشدید، بسامدهای معناست که این مجرا با ا

-کند. این تقویت در طیفخاصی از طیف منبع را تقویت می

به شکل تجمع انرژی و در نمودار شدت صوت در  نگاشت

ی انرژی قابل تشخیص هاهنگام باز شدن دهان به شکل قله

نامند. اولین قله را سازه میی انرژی را سازه هااست. این قله

 . نامند F2ه را سازه دوم یا و دومین قل F1اول یا 

ای را که در دهان برای عبور هوا سازه اول حفره

کند. هرچه حفره دهانی بزرگتر میشود، بررسی میایجاد 

باشد میزان سازه اول به همان نسبت کمتر خواهد بود. سازه 

ارتباط است. در مسیر جریان هوا در  مانعدوم با محل ایجاد 

تری ولید لبی دارند سازه دوم پایینهایی که جایگاه تهمخوان

هایی که به هنگام ساخت میانه و یا دارند و بالعکس همخوان

کنند از سازه دوم بالاتری کام میل میانتهای زبان به سمت نرم

 (.  ,2011Князев ,105-110برخوردارند )

موقعیت انتهاییسازه اول در  های همخوان سازه اول در موقعیت ابتدایی سازه اول در موقعیت میانی 

 سایشی سخت
زبانفارسیدان.  ش. روسی زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 571 634 321 473 
[в] 

- - 397 619 507 760 
[ж] 
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- - 486 608 391 422 
[з] 

913 1024 856 1016 981 1069 
[с] 

933 1099 841 984 1041 1130 
[ф] 

967 939 1279 1355 989 1177 
[х] 

1275 1443 1149 1467 1596 1869 
[ш] 

 ی سایشی سخت هاهمخوان. سازه اول 5جدول 

میانیسازه اول در موقعیت  سازه اول در موقعیت انتهایی ی هاهمخوان سازه اول در موقعیت ابتدایی 

زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی نرم  زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 397 407 365 566 
[в’] 

- - 397 505 370 541 
[з’] 

379 310 391 356 385 303 
[й] 

721 881 881 1092 1012 1298 
[с’] 

676 770 644 846 926 1044 
[ф’] 

- - 798 872 834 1043 
[х’] 

1414 1588 1672 1708 1481 1815 
[щ] 

 ی سایشی نرم هاهمخوان. سازه اول 6جدول 

ی هاهمخوان سازه دوم در موقعیت ابتدایی سازه دوم در موقعیت میانی سازه دوم در موقعیت انتهایی

زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی سخت زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 1038 1690 1207 1179 
[в] 

- - 2094 2467 1955 2610 
[ж] 

- - 1208 1798 1447 1799 
[з] 
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1979 2074 1817 1892 2076 2054 

[с] 

1823 1957 1807 1950 1934 2077 
[ф] 

1759 2014 1848 1876 1625 1806 
[х] 

2382 2637 2375 2643 2368 2627 
[ш] 

 ی سایشی سخت هاهمخوان. سازه دوم 7جدول 

ی هاهمخوان سازه دوم در موقعیت ابتدایی سازه دوم در موقعیت میانی سازه دوم در موقعیت انتهایی

زبانفارسیدان.  ش. روسی سایشی نرم  زبانفارسیدان.  ش. روسی  زبانفارسیدان.  ش. روسی   

- - 1882 1624 1779 845 
[в’] 

- - 1982 1808 1941 1811 
[з’] 

1958 2107 1999 1906 2399 2369 
[й] 

2109 2003 2041 1945 2285 2113 
[с’] 

2028 1911 2195 1998 2221 2023 
[ф’] 

- - 2318 1801 2105 1850 
[х’] 

2517 2672 2536 2339 2450 2589 
[щ] 

 ی سایشی نرمهاهمخوان. سازه دوم 8جدول 

آمده توسط نرم افزار پرت دستهای بهدادهبررسی 

، باقی صداها در تلفظ [й]جز همخوان دهد بهنشان می

بیشتری برخوردار است.  از سازه اول زباندانشجویان فارسی

-کنندگان روسی بههای شرکتدهد لباین مهم نشان می

 ,[в])های سایشی طورکلی به هنگام تلفظ دیگر همخوان

[ж], [з], [с], [ф], [х], [ш], [в’], [з’], [с’], [ф’], 

[х’], [щ], اندکی بازتر است. در خصوص همخوان )[й] 

نتایج برعکس است و سازه اول در گروه اول کمتر از گروه 

در  [й]جای واج به [J]دوم است. دلیل این امر تلفظ واج 

 [i]در زبان فارسی نزدیک به واکه  [J]زبان روسی است. واج 

ها کمتر از است. طبیعی است که میزان بست لبی در واکه

در  [й]فظ ها باشد و به همین خاطر سازه اول در تلهمخوان

 زبان کمتر است. دانشجویان فارسی

دهد، در وهله نشان می خوبیبهبررسی سازه دوم 

 ,[’в])ی نرم روسی هاواجاین سازه در تولید  اول میزان

[з’], [с’], [ф’], [х’])  ی سخت هاهمخواندر مقایسه با
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([в], [з], [с], [ф], [х])  25 طور متوسط به میزانبه 

کننده بالا رفتن قسمت توجیهآمار . این درصد بیشتر است

باشد. از سوی دیگر این تفاوت کام میمیانی زبان به سمت نرم

های سخت و نرم در گروه اول مشهود در تلفظ همخوان

نیست. سازه دوم در هر دو دسته نزدیک به یکدیگر است. 

شود سازه دوم در همان گونه که در جدول مشاهده می

در تلفظ گروه  ([’х] ,[’ф] ,[’с] ,[’з] ,[’в])های واج

 دوم آشکارا از گروه اول بیشتر است. 

در بیان   [ш]و  [ж]از سوی دیگر سازه دوم 

ملموسی از تلفظ  طرزبهزبان دانشجویان فارسی

کنندگان روسی بیشتر است. بررسی جایگاه تولید این شرکت

ایی در زبان فارسی دو آو [ž]و [š]دهد که آواها نشان می

به کار  [ш]و  [ж]های جای واجهستند که گروه اول به

برند. این دو همخوان فارسی عملاً نرم هستند و حرکت می

-بهکام در بررسی جایگاه تولید آنها میانه زبان به سمت نرم

 . شودمشاهده می خوبی

ی اول و دوم را جدا از هاتوان بررسی سازهمین

به همین خاطر نحوه ادای بررسی جایگاه ادای واج دانست. 

 واج به شکل جداگانه در بخش بعد آورده خواهد شد. 

 بررسی چگونگی نحوه ادای واج 

ی مورد بررسی، هاهمخوانی فیزیکی هاویژگی

زبان با نمونه دانشجویان فارسینشان از عدم تطابق تلفظ 

دارد. تنها رعایت دقیق چگونگی نحوه ادای واج است  روسی

تواند تا حد زیادی لهجه دانشجویان را نزدیک به میکه 

نماید. بررسی جایگاه تولید  گویشوران روسی زبان

در برخی  دهدمیی سایشی زبان روسی نشان هاهمخوان

توان با اندکی تمرین، بخش بزرگی از مشکل را میموارد 

در زبان روسی  هاواجمرتفع نمود. در زیر به مقایسه تلفظ این 

 پردازیم.میو فارسی 

 در فارسی [v]در زبان روسی و  [’в]،  [в]همخوان 

لبی دندانی  [в]در زبان روسی همخوان سایشی 

های بالایی شود. به هنگام ساخت این واج دندانمحسوب می

کنند. این واج حلقه با لب زیرین تماس کوچکی برقرار می

و خیشومی است. این  های سایشیواسطه میان همخوان

موضوع هنگامی که این واج در میان کلمه واقع شود به وضوح 

موانع در مقابل  رنگ شدنبه علت کمشود. این اتفاق دیده می

دهد. وضعیت جریان هوای خروجی در درون دهان رخ می

مانند نمونه  [’в]ساخت واج قرار گرفتن لب و دندان در 

های خصوص لبها بهسخت آن است با این تفاوت که لب

کام تر است و زبان هم کمی به جلو و نرمزیرین اندکی کشیده

کام هم حالت برافراشته دارد شود. نرممتمایل می

(82-78, 2002Грасимова, .)  

به مانند زبان روسی  [v]در زبان فارسی همخوان 

. این تماس در ردداهای بالایی تماس لب زیرین با دندان

کم شش دندان بر است و دستِمقایسه با نمونه روسی بیشتر 
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در موقعیت میان  [в]گیرند. برخلاف روی لب زیرین قرار می

های خود را کلمه این واج در نظام آوایی زبان فارسی ویژگی

ماند )ثمره، کام همچنان برافراشته مینماید و نرمحفظ می

1397 ،72-73 .) 

 در فارسی [f]در زبان روسی و  [’ф]،  [ф]همخوان 

های بالایی به با نزدیک شدن دندان [ф]همخوان 

زمان عقب رفتن بخش انتهایی زبان به عقب لب زیرین و هم

شود. این موقعیت یک کانال هوایی حفره دهان ساخته می

کند که گذر هوا از آن با صدای سایش همراه است. ایجاد می

گیرد. جفت نرم این واج میرافراشته قرار در حالت ب کامنرم

با این تفاوت که در ساخت شود مینیز به همین شکل ساخته 

[ф’] های زیرین به ترند. دندانهای زیرین اندکی کشیدهلب

ها کشیده چسبند و لب بالایی نیز به کنارهلب پایینی می

کام سمت نرمشود. بخش پیشین زبان به جلو و وسط آن به می

 (. ,2000Новиковой ,61کند )کت میحر

های بالایی با لب زیرین در ایجاد تماس دندان

در زبان فارسی از نمونه روسی بیشتر است و  [f]همخوان 

کام افراشته چسبند. نرمکم شش دندان به لب زیرین میدستِ

در ساخت  شود. زبانو راه عبور هوا از طریق بینی بسته می

-72، 1397ماند )ثمره، این همخوان بدون حرکت باقی می

73.)  

 در فارسی [s]در زبان روسی و  [’с]،  [с]همخوان 

یک همخوان صفیری،  [с]واج در زبان روسی 

زنگ است. برای ایجاد این صدا نوک زبان به سایشی و بی

چسبد. قسمت انتهایی زبان نیز لرزش های زیرین میدندان

شود زبان کمی به سمت نی خفیفی دارد که سبب میعضلا

های کناری های زبان به دندانبالا حرکت نماید. کناره

آید چسبد. کانالی که جریان هوا در آن به حرکت در میمی

های بالایی های دندانبیشتر مابین قسمت جلویی زبان و لثه

گیرد. صدای سایش این همخوان صدای سوت مانند شکل می

گوید نحوه ناویکووا می . همان گونه که آواشناس روسدارد

های بسیاری با جفت سختش تفاوت [’с]ادای همخوان نرم 

دارد. به هنگام ایجاد این صدا، تمام حجم زبان به جلو متمایل 

کام کشیده شود و بخش پیشین و میانی آن به سمت سختمی

لبها در  دهد.های زیرین تکیه میشود. نوک زبان به دندانمی

کام در اند. نرمها کشیده شدهحالت نیمه باز و کمی به کناره

 ,2000Новиковой ,گیرد )حالت برافراشته قرار می

12 .) 

  [с]برخلاف  [s]در زبان فارسی در ایجاد همخوان 

شود های بالایی نزدیک میهای پشت دنداننوک زبان به لثه

های زبان به گیرد. کنارهله بسیار کمی از آن قرار میو در فاص

چسبد و راه خروج هوا از دو طرف زبان های کناری میدندان

های زیرین و بالایی در فاصله کم از شود. دندانبسته می

گیرد)ثمره، برافراشته قرار می کام در حالتیکدیگر و نرم

1397 ،65-67 .) 

 در فارسی [z]در زبان روسی و  [’з]،  [з]همخوان 
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در زبان روسی ایجاد  [с]مانند  [з]همخوان 

شوند. تنها لبها بیشتر باز هستند و دندانها دیده میشود. می

دار است و تارهای صوتی به هنگام ایجاد آن این واج زنگ

 ]з[’همخوان   (. ,1982Любимова ,74فعال هستند )

دار شود با این تفاوت که این واج زنگتلفظ می [’с]نیز مانند 

تلفظ  [s]مشابه واج  [z]است. در زبان فارسی نیز واج 

دار است و تنها در زنگشود با این تفاوت که این واج نیمهمی

ها فعالیت تارهای صوتی را شاهد هستیم مجاورت واکه

 (. 67-66، 1397)ثمره، 

 در زبان فارسی [š]در زبان روسی و  [щ]،  [ш]همخوان 

یک همخوان سایشی،  [ш]در زبان روسی واج 

 ایزنگ است. این صدا یک همخوان دو مرحلهصفیری و بی

است. برای ایجاد آن بخش پیشین زبان از جمله نوک زبان به 

شود. بخش های بالایی کشیده میهای پشت دندانسمت لثه

-ش پشتی آن کمی به سمت نرمیابد و بخمیانی زبان انحنا می

شود. کند. بدین ترتیب هوا از دو مجرا خارج میکام میل می

ابتدا از میان مجرایی که توسط بخش انتهایی زبان و بخش 

کند که میانی ایجاد شده و در مرحله بعد از مجرایی عبور می

های پشت دندان شکل توسط بخش پیشین و نوک زبان با لثه

ای ایجاد این فرآیند صدای سایش پیچیده گیرد. در نتیجهمی

شود. به هنگام ادای این واج لبها کمی به سمت جلو می

شوند که خود جمع نمی [у]شوند اما مانند واج متمایل می

 کامنشان یک ادای واج تکمیلی به نام لبی شدن است. نرم

 برافراشته است. 

صفیری  [ш]در زبان روسی نیز مانند واج  [щ]واج 

زنگ است. اما در تمایز با این واج کشیده و نرم محسوب بیو 

هنگام ادای این واج تمام حجم زبان به سمت جلو شود. به می

های پایینی قرار کند. نوک زبان در مقابل دندانحرکت می

شود. سطح زمان بخش پیشین زبان کمی بلند میگیرد و هممی

ها در کند. لبزبان در بخش میانی آن شکلی برآمده پیدا می

کنند و در به جلو حرکت می [ш]ادای این واج کمتر از 

 ,Любимова) شوندهای متمایل میعوض کمی به کناره

81, 1982.)   

مانند زبان روسی یک  [š]در زبان فارسی واج 

ای است. در مرحله اول تولید این واج همخوان دو مرحله

های بالا یک کانال باریک های پشتی دندانهمراه لثهزبان به 

کنند. نوک زبان به سمت بالا حرکت برای عبور هوا ایجاد می

های گیرد. کنارهکرده و پشت لثه در فاصله کمی از آن قرار می

کام چسبد. نرمهای بالایی میزبان محکم به دیواره دندان

شود. فاصله میود و مسیر عبور هوا از طریق بینی مسد افراشته

ی بالایی و پایینی بسیار کم است. در مرحله دوم هامیان دندان

شود. به میبخش میانی زبان به سمت سقف دهان متمایل 

همین خاطر این صدا در زبان فارسی همواره نرم تلفظ 

 . (70-69، 1397ثمره، ) شودمی

 در فارسی [ž]در زبان روسی و  [ж]همخوان 
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ساخته  [ш]در زبان روسی این واج همانند واج 

شود تنها زبان تحرک کمتری دارد. این صدا نیز در دو می

که با نزدیک شدن نوک شود. مرحله پیشین مرحله ساخته می

شود و مرحله پسین زمانی های بالایی حاصل میزبان با دندان

کام و نرمکام مرز بین که قسمت انتهایی زبان به سمت نرم

کند. با بالا رفتن نوک و قسمت انتهایی سقف دهان حرکت می

شود. این جایگاه تولید باعث ایجاد زبان، بخش میانی خم می

 (.  ,2012Мусатов ,33)  شودصدای سوت مانند می

 ایجاد [š]در زبان فارسی مانند همخوان  [ž]واج 

شه تلفظی نرم دارد، چرا که بخش شود. این صامت همیمی

شود. میانی زبان به سمت سقف دهان به بالا کشیده می

دار زنگاین واج در زبان فارسی نیمه زبان روسی برخلاف

ها تارهای و در ابتدای تلفظ و در مرز با واکه شودمحسوب می

عرض مجرای  [z]شوند. در تمایز با واج صوتی مرتعش می

 وج باعث بهایجاد شده بیشتر است که این امر 

-69، 1397ثمره، شود)ود آمدن صدای سایش می

70 .) 

 در فارسی [х]در زبان روسی و  [’х]،  [х]همخوان 

زنگ سخت و بی [х]در زبان روسی همخوان 

شود. به هنگام ایجاد این آوا نوک زبان به عقب محسوب می

کام سمت نرمشود و قسمت انتهایی آن اندکی به کشیده می

کند. این جایگاه تولید یک مانع و مجرا برای عبور هوا میل می

ها گیرد و لبکام در حالت برافراشته قرار میکند. نرمایجاد می

که از هم فاصله  هاییکه دندانطوریوند بهشنیز اندکی باز می

، [х]واج  گیرند. برخلافمیدارند در معرض دید قرار 

باشد. به هنگام ساختن این واج تمام نرم می [’х]همخوان 

کند، حرکت می به سمت جلو [х]واج مقایسه با زبان در 

کام افراشته و کند. نرممیوسط زبان به سمت بالا حرکت 

 ,Мусатов) شونداز نمونه سخت باز می ها بیشترلب

40-37, 2012  .) 

در زبان فارسی بخش انتهایی  [х]برای ایجاد واج 

کام و در زبان در مقابل زبان کوچک بالا رفته و در مقابل نرم

گیرد. بدین ترتیب یک کانال تنگ فاصله کمی از آن قرار می

گیرد که هوا با سرعت از آن عبور میبرای عبور هوا شکل 

کام افراشته و راه عبور هوا از بینی مسدود کند. نرممی

 (.75، 1397ثمره، شود)می

 در فارسی [j]در زبان روسی و  [й]همخوان 

به هنگام تولید این آوا در زبان روسی زبان به جلو 

-به سمت نرمکاملا یابد. وسط زبان حرکت و شکلی گرد می

شود. در نتیجه نزدیک شدن بخش میانی و کمی بلند می کام

بخش پیشین با سقف دهان یک مانع بر مسیر عبور هوا ایجاد 

قرار های کناری پایینی های زبان بر روی دندانشود. کنارهمی

های زیرین تماس گیرد. نوک زبان با قسمت تحتانی دندانمی

افراشته و تارهای صوتی مرتعش  کامکند. نرمبرقرار می

شود ها کشیده میشوند. لبها کمی به سمت کنارهمی

(137, 1982Любимова,  .) 

در شیوه تولید به واکه  [j]در زبان فارسی واج 

شباهت ولی نقش همخوان دارد. به همین خاطر این آوا را 
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تولید این صامت، مانعی در  نامند. هنگامواکه میروان یا نیمه

برابر خروج هوا وجود ندارد و از این جهت شبیه واکه است. 

کام حرکت برای ایجاد این صوت نوک زبان به طرف سخت

 [i]گیرد که برای ایجاد صدای ای قرار میکرده و و در فاصله

لازم است. تارهای صوتی به هنگام ایجاد این همخوان فعال 

 (. 80-78، 1397ثمره، هستند )

 گیرینتیجه. 5

های سایشی در در مقاله پیش رو تلفظ همخوان

های فیزیکی و با استفاده از نرم زبان روسی از منظر ویژگی

زبان و گویشوران دانشجویان فارسیافزار پرت، در بیان 

های روسی زبان مورد مقایسه قرار گرفت. بر اساس یافته

های اصلی فیزیکی نظیر دیرش، گردید، مؤلفه تحقیق مشخص

دار بودن و سازه اول و دوم در تلفظ گروه اول با شدت، زنگ

 شکل استاندارد آن متفاوت است.

های بقیه واج [й]به غیر از همخوان  .1

-فارسیدر زبان روسی در تلفظ دانشجویان  دارزنگ

های سایشی شود. همخوانتلفظ می دارزنگنیمه  زبان

[в, в’, з, з’, ж]  در بیان گروه اول تنها در شروع

 دارزنگجایگاه تولید و در مجاورت با واکه بعد 

شوند و در این بین تارهای صوتی هیچگونه می

 دهند. فعالیتی از خود نشان نمی

های سایشی در تلفظ دیرش همخوان .2

گویشوران روسی زبان در موقعیت ابتدای کلمه به 

میزان یک سوم بیشتر از دانشجویان ایرانی است. 

هرچه موقعیت صدای مورد بررسی به انتهای کلمه 

شود، دیرش آن در مقایسه با تر مینزدیک

یابد. دانشجویان کنندگان روس افزایش میشرکت

رعایت ضربه در کلمات روسی  با وجود زبانفارسی

به شکل ناخودآگاه تمایل دارند هجای پایانی را 

تر ادا نمایند. چرا که برخلاف زبان روسی که طولانی

تواند بر روی هجاهای مختلف کلمه واقع ضربه می

هجای  درضربه شود، در زبان فارسی در بیشتر مواقع 

 گیرد.پایانی قرار می

اصوات  طورکلی شدت صوتبه .3

روسی در تلفظ دانشجویان ایرانی از شدت بیشتری 

برخوردار است. دو دلیل عمده یکی زنگ کمتر 

ها در زبان فارسی اصوات و جایگاه تولیدی این واج

 باشد.می

، باقی صداها در [й]همخوان  جزبه .4

از سازه اول بیشتری  زبانفارسیتلفظ دانشجویان 

های د لبدهبرخوردار است. این مهم نشان می

تلفظ دیگر  طورکلی به هنگامکنندگان روسی بهشرکت

 ,[ф] ,[с] ,[з] ,[ж] ,[в]های سایشی )همخوان
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[х], [ш], [в’], [з’], [с’], [ф’], [х’], [щ], )

نتایج  [й]اندکی بازتر است. در خصوص همخوان 

برعکس است و سازه اول در گروه اول کمتر از گروه 

واج  جایبه [j]لفظ واج است. دلیل این امر تدوم 

[й]  در زبان روسی است. واج[j]  در زبان فارسی

است. طبیعی است که میزان بست  [i]نزدیک به واکه 

ها باشد و به همین ها کمتر از همخوانلبی در واکه

-فارسیدر دانشجویان  [й]خاطر سازه اول در تلفظ 

 کمتر است. زبان

بررسی سازه دوم نشان داد، در وهله  .5

های نرم روسی در ل میزان این سازه در تولید واجاو

طور متوسط سخت جفتشان بههای مقایسه با همخوان

دهنده به میزان یک چهارم بیشتر است، که نشان

باشد. می کامنرمحرکت قسمت میانی زبان به سمت 

های سخت و نرم در گروه تفاوت در تلفظ همخوان

ایرانی مشهود نیست. سازه  زبانفارسیدانشجویان 

 دوم در هر دو دسته نزدیک به یکدیگر است. 

  [ш]و  [ж]از سوی دیگر سازه دوم  .6

طرز ملموسی از به زبانفارسیدر بیان دانشجویان 

کنندگان گروه دیگر بیشتر است. بررسی تلفظ شرکت

در  [ž]و [š]دهد که جایگاه تولید این آواها نشان می

 جایبهی هستند که گروه اول زبان فارسی دو آوای

برند. این دو همخوان می به کار [ш]و  [ж]های واج

نرم هستند و حرکت میانه زبان به سمت  عملاًفارسی 

خوبی مشاهده در بررسی جایگاه تولید آنها به کامنرم

 شود.می

های اول و دوم و جایگاه بررسی سازه .7

سه های سایشی در زبان روسی و مقایتولید همخوان

دهد دانشجویان ایرانی آن با زبان فارسی، نشان می

زبان فارسی برای ادای  از نظام آوایی عملاً زبانفارسی

رغم شباهت علیبرند. های سایشی روسی بهره میواج

های ها در هر دو زبان، بررسی ویژگیاین واج ظاهری

ها از فیزیکی نشان داد تا چه اندازه این همخوان

 . یکدیگر دور هستند
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